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Bedienungsanleitung

: Operating instructions

Mode d’emploi

: Bedieningshandleiding

Istruzioni per 'uso
Instrucciones de uso
Instrucoes de utilizagao
Bruksanvisning
Betjeningsanvisning

: Betjeningsvejledning

Kayttoohje
Kullanim Talimatnamesi

® m__________HEES

GR: Ayamnté mehatn

BG: UHcTpyKuuna 3a ekcnnoaTtaums
CZ: Navod k pouziti

H: Kezelési utasitas

HR: Upute za uporabu

PL: Instrukcja uzytkowania

RO: Instructiuni de folosire

RUS: UHcTpyKuma no skcnayaTtayum
SK: Navod na pouzitie
SLO:Navodilo za uporabo

UA: Moci6HuK 3 ekcnnyaTtauii
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Modul 27092 Modul 40065
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG  DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
N0 WerkstraBe 1 - D-00765 Fiirth WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth

' Nur Alkaline-Batterien oder wiederaufladbare NiMH-Batterien verwenden. '
Only alcaline-batteries or NiMH-batteries recommended.
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Chassis-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefachverschluss

® Lenkungsfeineinstellung

Fernsteuerung

@ Ein-/Aus-Schalter

® Steuerhebel (vorwarts/riickwarts)
@ Steuerhebel (Lenkung)

@ Teleskopantenne

® Batteriefach

® Kontroll-Leuchte

bares Getriebe

Besonderheiten
- Fahrzeug mit 3-Kanal-Funkfernsteuerung
« 7 Fahrfunktionen:
vorwarts-links-rechts,
rickwarts-links-rechts
stopp
« mit Licht

- Offnen und SchlieBen der Tiiren tber die Fernsteuerung

« Lenkungsfeineinstellung
« Lieferbar in 2 Frequenzen

2 Geschwindigkeiten durch umschalt-

Offnen und SchlieBen der Tiiren iiber
C die Fernsteuerung

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und hoch-
wertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile
zu verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden,
mussen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spal3
beim Spielen!

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader
noch drehen.

. Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe des
Motors oder der Rader bringen, wenn das Gerat auf,ON"
geschaltet ist.

. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden,

mussen die Batterien bei Nichtverwendung aus

dem Spielzeug genommen werden.

Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug

eingeschaltet werden, um einen unvorhergesehenen

Betrieb zu vermeiden. Beim Ausschalten stets das Fahrzeug

und dann den Sender abschalten.

. Auf richtige Polung achten! Verbrauchte Batterien nicht
in den Hausmiill geben, sondern nur bei den bestehenden
Sammelstellen oder einem Sondermiillplatz abgeben.

Nur angegebene Batterien verwenden. Batteriewechsel
darf nur von Erwachsenen durchgefiihrt werden. Batterien
regelmaBig auf Auslaufen priifen. Verbrauchte Batterien
aus dem Spielzeug herausnehmen. Nicht aufladbare
Batterien durfen nicht geladen werden. Aufladbare
Batterien vor dem Laden aus dem Spielzeug entnehmen.
Aufladbare Batterien nur unter Aufsicht Erwachsener laden.
Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien durfen nicht zusammen verwendet werden.
Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Ladegerat regelmaRig auf Schaden Gberpriifen.

Bei einem Schaden darf das Ladegerat bis zur
vollstandigen Reparatur nicht mehr verwendet werden.
Ladevorgang nur in trockenen Réumen durchfihren,
Gerat vor Nésse schitzen.
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Das Fahrzeug reagiert nicht

« Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON" stellen.

« Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

- Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
+ Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

« LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?

« Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

« Verursachen Metallgitter/Zaune Storungen?

+ Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

« Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Nahe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur jedwede Radio- oder TV
Storung, welche durch unautorisierte Modifikationen an dieser
Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen kénnen
das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieses
Modul 27092 & 40065 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter untenstehender
Anschrift angefordert werden.

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdll! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Rucknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet Ihnen die fir die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhéandler.

Chassis-view underneath

@ On/off switch

@ Battery compartment cover

® Adjustable steering alignment on the vehicle

>

Remote control

® On/off switch

@ Operating lever (forwards/rewards)
® Operating lever (steering)

@ Telescopic aerial

® Battery compartment

® Control light
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of the remote control

2-speed working gears
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Features
- Vehicle with 3-channel radio remote control
« 7 driving functions:
forward-left-right,
backward-left-right
stop
« with light

+ Open and close the doors by means of the remote control

« Adjustable steering alignment on the vehicle
« Available in 2 frequencies

Open and close the doors by means

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully
reproduced and high-quality product. To ensure that you enjoy
your model for a long time, we would ask you to handle your
vehicle carefully to avoid damaging delicate parts. To prevent
accidental operation of the vehicle, batteries and power packs
must be removed from the toy when not in use. We wish you
lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)

1. Never lift the vehicle up while the wheels are still turning.

2. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to "ON".

3. To prevent accidental operation, the batteries must be removed
from the toy when not in use.

4. To avoid accidental operation the transmitter must be
switched on before the vehicle. When switching off, always
switch the vehicle off and then the transmitter.

5. Check for correct polarity! Do not discard used batteries with
household waste; they should be disposed of at existing
collection points or at a special waste disposal site. Only use

the batteries specified. Batteries must only be changed by adults.

Check batteries regularly for leakage. Remove used batteries
from the vehicle. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Rechargeable batteries should be removed from
the vehicle before charging. Rechargeable batteries must be
charged under adult supervision. Different types of batteries
or new and used batteries should not be used together.

Connection terminals must not be short-circuited. Check charging

unit regularly for damage. In case of damage the charging unit
must not be used until it has been fully repaired. The charging

procedure must only be undertaken in dry areas; protect unit from

damp.

The vehicle does not work

- Position the switches on the transmitter and vehicle to "ON".
- Have the batteries/power packs been inserted correctly?

- Are the battery contacts bent or dirty?

- Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;

the range is too small!

« s battery/accumulator power fading?

- Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

- Isinterference being caused by metal railings or fences?

- Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

- Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference which might be caused by unauthorised modifications
to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the
user's consumer rights.

Declaration of conformity

in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this module
27092 & 40065 is in accordance with the basic requirements and
other relevant regulations of guideline 1999/5/EG.

The original declaration of conformity can be obtained from the
following address.

Meaning of the symbol on the product, packaging or instructions.
Electronic devices are valuable materials and at the end of their
useful life should not be disposed of with the household waste!
Help us to protect the environment and safeguard our resources
by discarding this equipment at a dedicated recycling point. The
authority responsible for waste disposal or your retailer will be able
to answer any questions you may have regarding this.

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth
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Chassis - Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét

@ Couvercle du compartiment a piles
® Réglage précis de la direction

Télécommande
@ Interrupteur de marche/arrét

® Levier de commande (direction)
@ Antenne télescopique

® Compartiment a piles

® Voyant de controle

Ouverture et fermeture
télécommandées des portes
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Particularités
- Engin avec télécommande radio a 3 canaux
- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite
stop
- Effets lumineux
- Ouverture et fermeture télécommandées des portes
- Réglage précis de la direction
- Disponible en deux fréquences

® Levier de commande (marche avant, marche arriere)

2 vitesses grace a la boite commutable

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusquau
détail a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de
votre modele réduit, nous vous prions de prendre soin de cet
article de maniére a éviter tout endommagement des piéces
particulierement fragiles. Afin d'éviter toute mise en marche
inopinée, il est nécessaire de retirer les piles et les accus du
jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé. Nous vous souhaitons un
agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver!)

1. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

2. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements
laches du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ».

. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.

4. L'émetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin
d'éviter toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de
la mise a l'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis
I'émetteur.

. Respecter la polarité des piles ! Ne pas jeter les piles usagées
aux ordures ménagéres mais les déposer dans un lieu
de collecte ou dans un centre de recyclage spécialisé. N'utiliser
que les piles indiquées. Le remplacement des piles doit étre
effectué par des adultes uniquement. Vérifier régulierement
si les piles n‘ont pas coulé. Retirer les piles usagées du jouet. Les
piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Retirer
les piles du jouet avant le chargement. Le chargement des piles
doit seffectuer sous la surveillance d'un adulte uniqguement.
Ne pas utiliser ensemble des piles de différents types ou des
piles neuves avec des piles usagées. Les bornes ne doivent
pas étre court-circuitées Vérifier régulierement si le chargeur
ne présente pas de défauts. En cas de défaut, ne pas utiliser
le chargeur jusqu‘a ce quiil soit complétement réparé. Le
chargement doit seffectuer dans des lieux secs, I'appareil doit
étre protégé de I'humidité.
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Le véhicule ne réagit pas

- Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

- Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provogquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou
TV dues a des modifications non autorisées de cet équipement.
De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de
l'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que ce
module 27092 & 40065 est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité originale peut étre demandée en
écrivant a I'adresse ci-dessous.

Signification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables qui ne doivent pas étre jetés aux ordures ménagéres
une fois usés. Aidez-nous a protéger notre environnement et a
économiser nos ressources et remettez cet appareil 8 un lieu de
collecte approprié. Si vous avez des questions sur I‘élimination des
déchets, adressez-vous aux organisations compétentes ou a votre
revendeur.

Chassis-aanzicht van onderen

@ aan-/uit-schakelaar

@ sluiting van het batterijenvak

® Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting

Afstandbesturing

@ Aan-/uit-schakelaar

® stuurhendel (vooruit, achteruit)
@ stuurhendel (besturing)

@® telescoopantenne

® batterijvak

® controlelampje

de afstandsbedienin

2 snelheden door om te schakelen
aandrijving

SANVTY3dIN

Bijzonderheden

- Voertuig met 3-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts
stop

- met licht

- Openen en sluiten van de deuren via de afstandsbedienin

- Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting
- Leverbaar in 2 frequenties

Openen en sluiten van de deuren via

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van
hoge kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model
te kunnen beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel

om te gaan, om beschadiging van kwetsbare accessoires te
voorkomen. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen,
moeten de batterijen en accu's bij niet-gebruik uit het
speelgoed worden gehaald. Wij wensen u veel plezier bij het
spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of
de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de

batterijen bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

Eerst moet de zender en dan het voertuig worden

ingeschakeld, om per ongeluk aanspringen te voorkomen.

Bij uitschakelen altijd het voertuig en dan de zender

uitschakelen.

. Letten op de juiste poling! Lege batterijen niet met het
huishoudelijk afval meegeven, maar alleen bij de bestaande
verzameldepots of een speciaal depot voor chemisch afval
afgeven. Alleen aangegeven batterijen gebruiken. Het
vervangen van batterijen mag alleen door volwassenen worden
verricht. Batterijen regelmatig controleren op uitlopen. Lege
batterijen uit het speelgoed halen. Niet oplaadbare batterijen
mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen voor
het laden uit het speelgoed halen. Oplaadbare batterijen alleen
onder toezicht van volwassenen laden. Ongelijke soorten
batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet samen
worden gebruikt. Aansluitklemmen mogen niet kortgesloten
worden. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een
schade mag het laadapparaat niet meer worden gebruikt tot
het helemaal gerepareerd is. Laden alleen in droge ruimten,
Apparaat beschermen tegen vocht.

No—
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Het voertuig reageert niet

« De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
- Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

+ Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

+ Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

+ Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of

TV storing, die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze
uitrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het
gebruiksrecht van de gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit module
27092 & 40065 in overeenstemming is met de basisvereisten en de
andere relevante voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG.

De originele conformiteitsverklaring kan onder het onderstaande
adres worden aangevraagd.

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle

stoffen en behoren op het einde van de levenscyclus niet bij

het huishoudelijk afvall Help u ons met milieubescherming en
spaarzaam omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en geeft u dit
apparaat af bij de daarvoor bevoegde recyclingdepots. Uw vragen
daarover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor
de afvalverwijdering of uw vakhandelaar.

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth

(O]




1 [ IEEEE

Gentile Cliente,
La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato

Vista del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

Il veicolo non reagisce ai comandi
Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «<ON».

@ Chiusura vano batterie
® Microregolazione dello sterzo

Telecomando

@ Interruttore on/off

@ Leva di manovra (avanti, indietro)
® Leva di manovra (sterzo)

@ Antenna telescopica

® Vano batterie

® Spia di controllo

= =

Apertura e chiusura delle porte con
telecomando

© 0

nei minimi dettagli. Per prolungare il piti possibile la durata

del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dellarticolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1.

Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata é insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

2. Fare attenzione a non awvicinarsi con mani, capelli e indumenti - Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
2 velocita tramite cambio marcia rego- larghi al motore o alle ruote quando l'apparecchio & impostato su comportamento incontrollato del modellino.
labile <<ON>>-_ » o _ _ - Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
3. Per evitare partenze accidentali, imuovere le batterie quando il nelle vicinanze, che possono causare interferenze.
giocattolo non viene utilizzato.
4. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima il Attenzione:
trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze
spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore. radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
5. Prestare attenzione al corretto collegamento dei poli! Non attrezzatura. Questo tipo di modifiche pud annullare il diritto d'uso
smaltire le batterie esauste con i rifiuti domestici, ma soltanto dell'utilizzatore.
presso gli appositi punti di raccolta o presso centri di smaltimento
dirifiuti speciali. Utilizzare solo le batterie indicate. Le batterie
devono essere sostituite esclusivamente da adulti. Controllare Dichiarazione di conformita
regolarmente l'integrita delle batterie. Estrarre le batterie esauste ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)
dal giocattolo. Non ricaricare le batterie non ricaricabili. Togliere Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara
le batterie ricaricabili dal giocattolo prima di ricaricarle. Ricaricare che il presente modulo 27092 & 40065 & conforme ai requisiti
le batterie ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto. Non fondamentali e alle altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE.
utilizzare contemporaneamente tipi diversi di batterie o batterie La dichiarazione di conformita originale pud essere richiesta
nuove e usate. Non cortocircuitare i morsetti di collegamento. allindirizzo sottostante.
Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato. In caso
di danni, non riutilizzare il caricabatterie fino a quando non &
stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luoghi asciutti e
proteggerlo dall'umidita.
Caratteristiche
- Veicolo con radiocomando a 3 canali
+ 7 funzioni di guida: Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
avanti-sinistra-destra, istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
indietro-sinistra-destra e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
stop tra i rifiuti domestici. Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
- con luzi - le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
- Apertura e chiusura delle porte con telecomando di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
- Microregolazione dello sterzo dirivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
+ Disponibile in 2 frequenze vostro rivenditore specializzato.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

Vista inferior del chasis

@ Interruptor de encendido/apagado
@ Cierre del compartimiento de pilas
® Ajuste fino de la direccién

Telemando

@ Interruptor de encendido/apagado
® Palanca de mando (adelante, atrds)
® Palanca de mando (direccién)

@ Antena telescopica

® Compartimiento de pilas

® Piloto de control

las puertas

Al
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Q Apertura y cierre telecomandados de
DJ

Propiedades especiales
« Vehiculo con radiotelemando de 3 canales
« 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha
atras-a la izquierda-a la derecha
parada
- con luz
« Apertura y cierre telecomandados de las puertas
« Ajuste fino de la direccién
« Disponible en 2 tipos de frequencias

Estimado cliente:
Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante

mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo
con cuidado para evitar que sus sensibles componentes se
danen. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar
las pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le
deseamos que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)

N =

. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.
. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las

ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON").

ala basura, sino que depositelas en los recolectores de pilas de los
comercios especializados o en un contenedor de residuos
especiales. Utilice inicamente las pilas especificadas. El cambio
de las pilas lo deben efectuar sélo los adultos. Compruebe
regularmente que las pilas no se derramen. Saque las pilas usadas
del juguete. No cargue las pilas no recargables. Retire las pilas
recargables del juguete antes de cargarlas. Cargue las pilas
recargables sélo bajo la supervision de adultos. No se deben

usar pilas de diferentes tipos o pilas nuevas y usadas
conjuntamente. Los terminales no deben cortocircuitarse.
Compruebe el cargador regularmente por si presentara dafos. En
caso de un defecto, el cargador no debe utilizarse antes de que no
haya sido completamente reparado. Cargue las pilas sélo en
recintos secos, proteja el aparato contra la humedad.

El vehiculo no reacciona.

- Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON*.
Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
(Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

(Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

{Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

{Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

(Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

3. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
2 velocidades mediante una transmisién cuando no se use el vehiculo.
conmutable 4. Encienda primero el transmisor y después el vehiculo para Atencion:
evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato, El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
apague siempre el vehiculo y después el transmisor. de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
5. jTenga en cuenta la polaridad correcta! No arroje las pilas usadas no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden

anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
presente modulo 27092 & 40065 cumple con los requerimientos
basicos y las demas disposiciones de la directiva 1999/5/CE.

Se puede solicitar la declaracion de conformidad original en la
direccion que encontrara a continuacion.

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las
instrucciones de uso. jLos aparatos eléctricos son desechos
reciclables que no deben arrojarse a la basura doméstica al final
de su vida utill Aydenos con la proteccion del medio ambiente y
de los recursos y deposite este aparato con los correspondientes
puntos de recogida. Si tiene preguntas al respecto, dirfjase a la
autoridad competente para la eliminacién de basuras o a su
distribuidor especializado.

ESPANOL
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@ Interruptor de ligar/desligar Vimos manifestar a nossa grande satisfagao por ter adquirido - Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

® Fecho do compartimento das pilhas um produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa « As pilhas/pilhas recarregaveis estao colocadas correctamente?
@® Precisao de ajuste de direccao usufruir do seu modelo durante muito tempo, pedimos que + Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

trate o artigo com cuidado para evitar danos em componentes « As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

sensiveis. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas

Telecomandp ) e as pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo caso 0 veicul - t t
@ Interruptor de ligar/desligar este nao seja utilizado. Desejamos-lhe muito prazer durante a veiculo nao reage correctamente,

® Alavanca de comando (avangar, retroceder) e o alcance é demasiado reduzido!

® Alavanca de cgmando (direccao) - A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esté a diminuir?

® Antena tglescoplca _ Existem outros modelos com telecomando nas proximidades

® Compammemo das pilhas que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

® Indicador luminoso As grades em metal/vedacdes provocam interferéncias?
a Medidas preventivas (Por favor, guardar!) Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes

Chassis - vista inferior Caro Cliente . O veiculo nao reage

Abertura e fecho das portas através do 1. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar. aum comportamento incontrolavel do veiculo.

comando a distancia 2. Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proximidades « Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em possam provocar interferéncias?
“ON".

2 velocidades através de uma engrena- 3. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas devem .

gem comutavel ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado. Atencao:

4. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro O fabricante nao se responsabiliza por qualquer interferéncia
lugar, o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em rédio ou TV causada por modificagdes ndo autorizadas neste
primeiro lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor. equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de

5. Ter atengdo a uma correcta colocagdo dos pélos! As pilhas utilizagao do utilizador.
gastas nao pertencem ao lixo doméstico devendo ser entregues
nos locais de recolha existentes ou colocadas num pilhao.

Utilizar apenas as pilhas indicadas. A substituigao das pilhas
apenas deve ser realizada por adultos. Verificar regularmente se
as pilhas tém fuga. Retirar as pilhas gastas do brinquedo. Declaracdo de conformidade
As pilhas nao recarregaveis ndo devem recarregadas. Antes Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)
de se proceder a recarga de pilhas recarregaveis, retira-las do A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar que
brinquedo. Carregar as pilhas recarregaveis apenas sob a este modulo 27092 & 40065 se encontra em conformidade com
supervisao de um adulto. Nunca misturar tipos de pilhas 0s requisitos fundamentais e as outras prescricoes relevantes da
diferentes, nem misturar pilhas novas com usadas. Os terminais Directiva 1999/5/CE.
de conex&o nao podem sofrer um curto-circuito. Verificar o A declaracdo de conformidade original pode ser solicitada através
carregador regularmente em relagao a danos. Em caso de do endereco indicado abaixo.
danos, o carregador nao deve ser utilizado até que esteja
completamente reparado. Proceder ao processo de carga
apenas em espacos interiores secos. Proteger o aparelho da
humidade.
Particularidades
- Veiculo com comando a distancia por radio de 3 canais
« 7 funcdes de marcha: Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
avancar-esquerda-direita instrugdes de utilizacao. Os aparelhos eléctricos sao materiais
retroceder-esquerda-direita reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
paragem Ajude-nos a proteger 0 ambiente e a poupar 0s N0Ssos recursos
. com luz - entregando este aparelho num local de recolha adequado. Em caso

- Abertura e fecho das portas através do comando a distancia de duvidas, contacte a organizagao responsavel pela eliminagao do
« Precisdo de ajuste de direccéo lixo ou o seu revendedor.
- 2 frequéncias

Utseende chassi-undersida Basta/baste kund, Fordonet reagerar inte
@ Till-/Fran knapp det gldder oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog « Stéll reglage for séndare och bil pa “ON".
@ forslutning batterifack kvalitet. For att ha gladje av modellen under Iang tid ber vi att - Ar batterierna ilagda pa ratt satt?
@ Justerbart styrsystem pa bilen du hanterar artikeln varsamt for att férhindra skador pa kansliga - Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga - Ar batterierna urladdade eller defekta?
a sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
Fja_rrstyrnlng anvandas. Vi dnskar mycket néje under leken! a 2 s s
@ Till-/Frdn knapp Fordonet reagerar inte pa ratt satt,
@ Styrspakar (framét, bakét) rackvidden ar for liten!

@ Styrspakar (styrning)
@ Teleskopantenner
® Batterifack

® Kontrollampa

« Tappar batterierna effekt?

+ Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i narheten som
eventuellt sinder p& samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket stérningar?

wn
<
m
-
wn
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>
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Férsiktighetsétgérder (spara dessa!) - Sandar- eller sttommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
Dérrarna kan 6ppnas och stangas med 1. Lyft aldrig upp fordonet s& linge hjulen fortfarande driver. hos bilmodellen.
ﬁéirrkontrollen 2. Hainte fingrar, har och 16s kladsel i nérheten av motor eller hjul + Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i
nar fordonet star pa “ON". narheten?
3. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna tas ur leksaken
2 hastigheter tack vare vaxelbar nér den inte ska anvandas.
utvéixling 4. Forst méste sandaren startas och darefter fordonet; detta Observera:
for att undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst Tillverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV
fordonet av och sedan sandaren. storning som uppkommer pa grund av otilldtna forandringar pa
5. Var noga med rétt polning! Kasta inte forbrukade batterier utférandet. Sddana forandringar kan géra att anvandarens ratt att
i hushéllssoporna utan ldmna dem till batteri-insamling eller bruka produkten forfaller.

riskavfallsinsamling. Anvénd endast de batterier som anges.
Batteribyte far endast utforas av vuxna. Kontrollera regelbundet
att inte batterierna lacker. Tag ur forbrukade batterier ur
leksaken. Batterier som inte &r avsedda for uppladdning far

inte laddas. Tag ur uppladdningsbara batterier ur leksaken fére Konformitetsforklaring

laddning. Uppladdningsbara batterier far endast laddas under enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

vuxens uppsikt. Olika sorters batterier, eller nya och gamla Harmed deklarerar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, att modulen
batterier, fér inte anvéandas tillsammans. Anslutningskldammor 27092 & 40065 &r utformad i enlighet med grundlaggande krav och
far inte kortslutas. Kontrollera regelbundet om laddaren &r andra relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

skadad. Vid skada far inte laddaren anvandas innan Man kan erhélla férsdkran om éverensstdmmelse i original fran

den reparerats fullstandigt. Genomfor endast uppladdning i adressen nedan.

torra utrymmen och skydda apparaten mot vata.

Specialiteter

- Fordon med 3-kanals radiostyrning

« 7 kérfunktioner: Betydelse av symbol pa produkt, pa forpackning eller
framat-vanster-hoger, bruksanvisning. Elektriska apparater kan atervinnas och ska inte
bakét-vanster-hoger kastas i hushallssoporna den dag de slutar att fungera! Hjalp oss
stopp. i arbetet med miljéskydd och miljévanliga produkter och lamna

- med ljus - apparaten till limpligt &tervinningssystem. Fragor pa detta omrade

- Dérrarna kan 6ppnas och stdngas med fiarrkontrollen besvaras avkommunal inrattning och ansvarig fér sophantering
- Justerbart styrsystem pa bilen eller av fackhandeln.
- Kan erhéllas i 2 frekvenser
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Oversikt over chassis nede
@ Pé/av bryter

@ las for batterirom
® Justérbar styreretning pa kjgretoyet

Fjernkontroll
B ® Pé/av bryter
@® Styrespak (framover, tilbake)

® Styrespak (styring)
@ Teleskop antenne
® Batterirom

® Kontroll lampe

Apning og lukking av dorene via
fiernkontroll

C

D 2 hastigheter ved omsjaltbar gir

Spesielle funksjoner
« Kjeretgy med 3 kanals radiostyring
« 7 kjerefunksjoner:
framover-venstre-hayre,
tilbake-venstre-hayre
stopp
« med lys
- Apning og lukking av darene via fiernkontroll
« Justérbar styreretning pa kjeretoyet
- Tilgjengelig i 2 frekvenser

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt n@yaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa

& forhindre at noen av de emfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unngé at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse

forholdsreglene!)
1. Left aldri kjoretayet opp sd lenge hjulene dreier seg.

m_________HEES

Kjoretayet reagerer ikke

Bryterne fra senderen og kjeretey stilles pa,ON".
Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

- Er kontaktene pd batteriene bayet eller smusset?
- Erbatteriene svake eller defekt?

Kjoretayet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

- Er effekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i naerheten som gdr pa flernkontroll og som
kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller strammaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i neerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

Chassis- set nedefra
@ teend-/sluk-kontakt

@ Batterirumslas

® Finindstilling af styring

Fjernstyring

@ Teend-/sluk-kontakt

® Styrehéndtag (fremad, bagleens)
@® Styrehdndtag (styretej)

@ Teleskopantenne

® Batterirum

® Kontrollampe

flernstyring

2 hastigheder via drev med omskiftning

Al
B]
Q Abning og lukning af dare via
D

Saerheder
« Koretgj med 3-kanal-radiofjernstyring
« 7 kerefunktioner:
fremad-til venstre-til hejre,
baglaens-til venstre-til hgjre
stop
+ med lys
- Abning og lukning af dere via fiernstyring
« Finindstilling af styring
« Fésito frekvenser

2. Fingre, har og lase klaer ma ikke komme i naerheten av motoren
eller hjulene mens,ON" er slatt pa.
3. For & unngé uforutsett drift, ma batteriene tas ut nar leketayet Obs:
ikke er i bruk. S : : .
4. Ferst settes senderen i gang, deretter kjgretgyet, for 8 unngéd Produsenten kan ikke vgere?nsvarlwgcfor alle rad.lo— ogTV v
at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slés av, slés forstyrrelsgr som ‘Ia<ar.1 bli forérsaket pa grunn av.lkke gutor\serte
farst kioretoyet av, deretter senderen. mod\ﬁkaSJoner pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fare
5. Pass pa at polene klemmes riktig! Brukte batterier ma ikke kastes i til at brukeren mister bruksretten.
det vanlige bosset, men mé leveres pa spesielle
samlesteder for batterier eller pa et avfallsdeponi. Bruk kun de
batteriene som er oppgitt. Kontroller batteriene regelmessig
at de ikke renner ut. Brukte batterier md tas ut av leketayet. . .
Prov ikke & lade opp batterier som ikke er beregnet for opplading. Konformltetserklermg
Batterier som kan lades opp ma tas ut av leketgyet far de lades i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)
opp. Oppladingen mé kun skje under pasyn av voksne. Ikke bruk Hermed erklzerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at denne
batterier av forskjellig type eller nye og brukte batterier ssmmen. modulen 27092 & 40065 er i overensstemmelse med de
Koplingsklemmene m4 ikke kortsluttes. Ladeapparater ma grunnleggende kravene og de andre relevante forskriftene som er
undersekes regelmessig at de ikke er skadet. Dersom et oppygitt i direktiv 1999/5/EG.
ladeapparat har en feil, mé det ikke brukes fer det er reparert. Konformitetserkleeringen i original kan faes ved henvendelse til
Oppladingen ma kun foretas i tarre rom. Apparatet mé beskyttes nedenstéende adresse.
mot veete.
Betydningen av symbolet pa produktet, pa emballasjen eller
bruksanvisningen.
Utrangerte elektroapparater er verdistoffer og ma ikke kastes i det
vanlige bosset! Ved d levere apparatene inn pa spesialdeponier
- hjelper du oss med & verne miljget og a skdne resursene. Dersom
du har spgrsmal angdende dette temaet, kan du henvende deg til
avfallsvesenet pa stedet der du bor, eller til faghandelen der du har
kjopt apparatet.
Kaere kunde Koretgjet reagerer ikke

Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro

og fersteklasses produkt. For at De leenge kan have glaede af
Deres model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af
emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med
omhu. For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages
ud, nér legetgjet ikke bruges. Vi gnsker Dem god forngjelse!

Forsigtighedsforanstaltninger (opbevar

venligst!)

1. Tag aldrig keretgjet op, sa leenge hjulene drejer.

2. Hold ikke fingre, hér og les beklaedning i naerheden af motor eller
hjul, nér apparatet star pa,ON".

3. For at undgé utilsigtet drift, skal batterierne tages ud, nar
legetojet ikke bruges.

4. For at undgad utilsigtet drift, skal man ferst taende senderen,
0g sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke
keretgjet, og sa senderen.

5. Veer opmaerksom pa rigtig poling! Smid ikke brugte batterier
i husholdningsaffaldet, men aflever dem kun hos eksisterende
samlesteder eller pa et specialaffaldsdeponi. Anvend kun de
angivne batterier. Batteriudskiftning ma kun foretages af voksne.
Kontroller regelmaessigt at batterierne ikke er Igbet ud. Tag brugte

batterier ud af legetgjet. Ikke-opladelige batterier mé ikke oplades.

Tag opladelige batterier ud af legetgjet inden opladning. Oplad
kun opladelige batterier under opsyn af voksne. Uens batterityper
eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen.
Tilslutningsklemmer ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmaessigt
ladeapparatet for skader. Ved en skade md ladeapparatet ikke
mere benyttes indtil det er fuldsteendigt repareret. Oplad kun

i torre rum, beskyt apparatet mod fugtighed.

Stil kontakter pa sender og bil p&,ON".

Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

- Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
- Erbatterierne afladte eller defekte?

Koretajet reagerer ikke rigtigt,

reekkevidden er for lille!

- Falder batteriernes/akku‘ernes ydelse?

- Er der andre modeller med radiofjernstyring i nerheden, der
maske sender pa den samme frekvens?

- Forarsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

- Sende- eller streammaster ferer ofte til at bilmodellen opfarer sig
ukontrolleret.

- Erder walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller
tv-forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede
modifikationer pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan
annullere brugerens brugsret.

Overensstemmelseserklaering

Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette
modul 27092 & 40065 befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter i direktiv
1999/5/EU.

Den originale overensstemmelseserklzering kan rekvireres pa
nedenstdende adresse.

Betydning af symboler p& produkt, emballage eller brugsanvisning.
Elektroapparater er brugbart materiale og herer ved slutningen

af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjzelp os med
miljgbeskyttelse og ressourcebesparelse og aflever dette apparat
pa de tilsvarende afleveringssteder. Spergsmal vedrerende dette
besvarer den for renovation ansvarlige organisation eller Deres
forhandler.
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Alustanakyma alta
@ Virtakytkin

® Paristokotelon lukitus
® Ohjauksen hienoséato

Kauko-ohjaus

@ Virtakytkin

@ Ohjausvipu (eteenpdin, taakse)
® Ohjausvipu (ohjaus)

@ Teleskooppiantenni

® Paristokotelo

® Merkkivalot

Ovet avautuvat ja sulkeutuvat
kaukosaatimen avulla

2 nopeutta vaihtokytkimia kayttamalla

Erityisyyksia
- ajoneuvo ja 3-kanavainen kauko-ohjaus
- 7 ajotoimintoa: eteenpain-
vasemmalle-oikealle, taakse-
vasemmalle-oikealle,
pyséhtyminen
- valot
- Ovet avautuvat ja sulkeutuvat kaukosaatimen avulla
- Ohjauksen hienosaato
- Kaksi taajuusvaihtoehtoa

Arvoisa asiakas,

iloitsemme siitd, etta valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan

ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkaan iloa
pienoismallistasi, pyydamme sinua kasittelemaan téta

tuotetta huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi.
Vilttadksesi odottamatonta kéyttoa tulee paristot ja akut poistaa
leikkikalusta, kun sité ei kdytetd. Toivotamme sinulle ajoiloa!

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pydrat
pyorivat.

2. Ala saata sormia, hiuksia tai véljid vaatteita moottorin tai pyérien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

3. Jotta valtyttaisiin odottamattomalta kaytoltd, paristot ja akut
tulee poistaa leikkikalusta, kun sitd ei kéyteta.

4. Ensiksi tulee kdynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta
valtyttdisiin odottamattomalta kdytoltd. Sammutettaessa
sammuta ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.

5. Varmista paristojen oikea napaisuus! Ald havitd kdytettyjd
paristoja talousjatteiden joukossa, vaan toimita ne
ainoastaan olemassa oleviin keréilypisteisiin tai
ongelmajatelaitoksiin. Kéyta ainoastaan mainittuja paristoja.
Paristonvaihdon saavat suorittaa ainoastaan aikuiset henkilot.
Tarkasta paristot saanndllisesti vuotojen varalta. Poista kaytetyt
paristot leikkikalusta. Kertakayttdisia paristoja ei saa ladata. Irrota
ladattavat paristot leikkikalusta ennen latausta. Lataa ladattavat
paristot ainoastaan aikuisten valvonnassa. Erilaisia
paristotyyppeja tai uusia ja vanhoja paristoja ei saa kayttaa
yhdessé. Liitospuristimia ei saa oikosulkea. Tarkasta latauslaite
saannollisesti vaurioiden varalta. Vauriotapauksessa ei
latauslaitetta saa enda kayttaa, ennen kuin se on téysin korjattu.
Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa, suojaa
laitetta kosteudelta.

m_________HEES

Ajoneuvo ei reagoi

Kytke ldhettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
Onko paristot/akut asetettu oikein?

- Ovatko paristokontaktit vadntyneet tai likaiset?
« Ovatko paristot tyhjét tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko lahettyvilla muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka lahettdvét ehka samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairicita?

Lahetys- tai sahkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairidista. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttdoikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tama
moduuli 27092 & 40065 vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia
vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperéinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on pyynnosta
saatavana alla olevasta osoitteesta.

Tuotteen, pakkauksen tai kdyttoohjeen symbolien merkitykset.
Séhkolaitteet ovat hyotyjatteita eivatka ne kuulu kayttoaikansa
loputtua talousjatteisiin! Auta meité suojelemaan ymparistoa
ja saastamaan raaka-aineita, ja luovuta tama laite vastaavaan
kierratyspisteeseen. Havittamista koskeviin kysymyksiin vastaa
jatehuollosta vastaava organisaatio tai alan myyntiliike.

Sasiye altan bakis

® A¢ma/Kapatma salteri

@ Pil yatad kapagi

® Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

Uzaktan kumanda
® A¢ma/Kapatma salteri

@ Kumanda kolu (ileri, geri)
® Kumanda kolu (direksiyon)
@ Teleskop anten

® Pil yatag

® Kontrol lambasi

Kapilar uzaktan kumanda lizerinden
acilir ve kapatilir

Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

Ozellikleri
- 3-Kanalli uzaktan kumandali arag
- 7 Surts fonkszonlu:
ileri - sola - saga
geriye - sola - saga
stop
- lsik
- Kapilar uzaktan kumanda tzerinden agilir ve kapatilir
- Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
« 2 Frekansta alinabilir

Degerli Miisterimiz,

bu aslina uygun ve Usttin kaliteli Grind sectiginiz igin tesekkar
ederiz. Bu modeli uzun stire keyifle kullanabilmeniz ve de
aksamlarinin zarar gérmemesi igin, Urind 6zenle kullanmanizi
tavsiye ederiz. Aracin istenmeden calismasini dnlemek igin,
kullaniimadigi sreler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan
cikartiimasini tavsiye ederiz. Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1. Tekerler dondigu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

2. Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve
serbest duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere
yaklagtirmayin.

3. Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullaniimadigi
streler icerisinde pil ve akuler oyuncaktan gikartilmalidir.

4. Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin &nce verici daha
sonra da arag agiimalidir. Kapatirken &nce arag daha sonra da
verici kapatilmalidir.

5. Kutuplarin dogru baglanmasina dikkat edin! Bosalmis olan pilleri
gunlik ¢ope atmayarak mevcut toplama noktalarina ya da
Ozel atik toplama noktalarina teslim edin. Yalniz belirtilmis
olan pilleri kullanin. Piller yalniz yetiskin kisiler tarafindan
degistiriimelidir. Piller dizenli olarak akma yontnden
kontrol edilmelidir. Bosalmis olan piller aracin icerisinden
¢ikartilmalidir. Sarj yapilmasi dngérilmeyen pillere sarj yapmayin.
Sarj yapilacak olan pilleri sarj yapmadan énce aragtan ¢ikartin.
Sarj yapilacak olan piller yalniz yetiskinlerin gézetimi
altinda sarj yapiimalidir. Degisik tip piller ile yeni ve
kullaniimis olan pilleri bir arada kullanmayin. Baglanti
klemensleri kisa devre baglanmamalidir. Sarj cihazini dizenli
olarak hasar yontinde kontrol edin. Sarj cihazinda herhangi bir
hasar olmasi durumunda hasar giderilinceye kadar cihaz
kullaniimamalidir. Sarj islemini yalniz kuru mekanlarda yapin ve
cihaz 1slaktan koruyun.

;

Arac tepki vermiyor.

Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.
Piller/Akiler dogru yerlestirildi mi?

- Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizguin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akunun/Pillerin glicl bitiyor mu?

+ Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

- Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sik¢a aracin kontrolsiiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tzerinde izinsiz olarak yapilmis olan
degisikliklerden kaynaklanan radyo ve televizyon
parazitlenmelerinden sorumlu degildir. Bu tir degisiklikler
kullanicinin kullanma haklarinin iptaline yol agabilirler.

Uygunluk beyani

1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

Isbu beyan ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 27092 & 40065
modiuillerinin 1999/5/EG sayili yonetmeligin temel ytkimlultklerine
ve baglantili diger talimatlarina uygun oldugunu beyan eder.
Uygunluk beyaninin aslini asagida belirtilen adresten isteyebilirsiniz.

Uriin, ambalaj ve de kullanma kilavuzu iizerindeki semboltin anlami.
Elektronik cihazlar degerli hammadde olduklarindan ticari
omdurlerinin sonunda ev ¢optine atilmamalidirlar! Cevrenin ve dogal
kaynaklarin korunmasi konusunda bize yardimci olunuz ve bu cihazi
ilgili toplama noktalarina teslim ediniz. Bu konuyla ilgili sorularinizi
ilgili kuruluslar ya da yetkili satis noktaniz cevaplandirmaktadir.
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Katw anmoyn mhaiciou
@ Awakdmtng Evidg/Extog

@ K\eiotpo Brjkng umataplwv
® AKpIBrG pUBHION EAEyxoU

TnAekovTpoA

@ Awakdmtng Evidg/Extog

@ MoxAOG eENEyxoU (TTPOG Ta EUMTPAC, OTTICOEV)
® Moxhog eNéyxou (StevBuvaon)

@ TnAeokoTIKN KEpaia

® Orkn pmoataplwv

® Napmakt EAéyxou

Avolypa Kat KAEIGIHO TTOPTWV UE TO
TNAEKOVTPOA

2 TaxVTNTEG PéGO HETAANAKTN TaXUTNTOG

OxnHa He TNAEKOVTPOA 2 KavaNiv

7 Aermoupyieg 0drynong:
mMmpooTd-aplotepd-Oedid
omioBev-aploTePa-Oela

otomn

Qwg

Avolya Kal KAEIOIHO TTOPTWV HIE TO TNAEKOVTPON
AkpIBrG pUBHIoN ENéyxOU

AlaBéoipo o€ 2 cUKVOTNTEG

@

Ayannté mehdtn,

XAIPOUAOTE YIa TV amd@aoT| 0agG VA AMOKTACETE AUTd TO
TIPOIOV LYNARC TOIOTNTAC, A VAl AMOAQUGCETE Yia TTOAU Xpdvo To
HOVTENO 0aG, EMBUHOULE VA 0OG TAPAKONECOUE Va XelpileaTe
TIPOOEKTIKA TO TIPOIOV QUTO, WOTE Va amopUyeTe BAAREG oTa
evaioBnta e€apTriuata Tou. Mpog amopuyr ampORAENTNG
Aertoupyiag, Ba mpémel o€ MePIMTWon pn XPriong va agaipouvTal
Ol Urmatapieg Kat 0l CUCCWPEEUTEG amd TO OXNUA. 2aG EVXOUAOTE
Kahr| Slackédaon oto maikvidi oag!

Métpa mpoAnYng (Mapakalope Siapulare!)
1. Mnv ONKWVETE TIOTE PNAA TO GXNHA, EYOCOV TIEPIOTPEPOVTAL
akdpa ol TPoxol.

Mnv MANCIAZeTe e Ta SAKTUAG, TA HAANIG 1 E XaAapO

POUXIOHO TOV KIVNTAPA 1| TOUG TPOXOUG, EGOCOV N CUCKEUT Eival

gvepyoroinuévn otn Béon,ON".

. Mpog amoguyr| ampdPBAertng Aettoupyiag, Ba mpémel oe
TIEQIMTWON KN XPrioNG va agaipolvTal ol umatapieg and 1o
oxnua.

. MNpwta Ba MPETEL va EVEPYOTTOLEITAL O TIOUITOE KAl KATOTTIV TO
OXNHa, WOTE va amo@evyetal n ampdPAenTn Aertoupyia. Katd ty
anevepyoro({non Ba MPETel va armevepyoToLeital TavTa pWTa To
OXNUA Kal PETE O TTOUTAG.

. [poaoéxete TN owaotr) moAkdTNTAl MV amoppimTeTe TIG AdElEg
WITOTApPIES OTA OIKIAKA AIMOPP{UUATA, AMNAG HOVO oTa e8IKA onpEla
OUNOYNG 1} OE XWPO EIBIKWV AMOPPIUKATWY. XPNOIUOTIOIETE HOVO
TIG TTPTEWVOUEVEG UMATAPIEG. H avTIKATAOTAoN TWV UIaTaplwv
EMTPEMETAL VA YIVETAL OVO amO EVAAIKES. EAEYXETE TAKTIKA TIG
urmatapieg yia evoexdpevn umepxelhion. AQalpe(te Tig Adeleg
Urmatapieg amd To maxvidl. Agv eMTPETETAL N GOPTION KN
£mava@opTICOpEVWY pmatapiwy. Mptv amoé thv enavapopTtion
QAPAIPEITE TIG EMaVAPOPTICOHEVES UmaTapieg armd To maixvidL.

H emava@option twv enava@opTIi{OPEVWY UATapIWV EMTPENETAL
H6vo umd TV emiBAeyn evnAikwv. Agv EMTPENETAL N XPHON
QVOHOIWY TUTTWV UMATAPLWY OUTE ASEIWY UImatapliv pad{ Ue VEEG
uratapiec, Aev emMTPENETal va BPaxUKUKAWVOVTAL Of AKPOSEKTES
OUVEEDNC. ENEYXETE TAKTIKA TN GUOKEUT POPTIONG OXETIKA E
BA&BeC. Ze mepimtwon BAARNG TN CUCKELNG POPTIONG Sev
EMTPEMETAl TAEOV N XPrioN TNG éwg OTou emdlopBwBel

mA\RpwG n BAERN. H dladikacia @opTiong emtpénetal va

YIVETal HOVO OE ENPOUG XWPOUG, TPOOTATEWTE T CUOKELT

ano vypacia.

s
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o
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To dxnpa dev avtidpa

- MeTa@épeTe To SIAKOTTTN TIOWMOU Kal oxripatog otn 8éon, ON”.
- Exouv TomoBetnBei cwoTd ol UMaTapiE/OCUCOWPEUTEG,

- Exouv oTpaBwoel 1 ival AepWEVES Ol ETIAPEC UITATAPIWDY;

- Eival G6eleg ) ENATTWHATIKEG Ol UITATApPIES

To dxnpa dev avtidpd cwoTd,

n euBélela givai ToOAU pikpn!

Mebvetal n ando0n Twv Pmatapiiv/cUCoWPEUTWVY;

MATIWG LTTAPXOLV TTANGIOV KAl GANAL LOVTEA [E QOUPHATO
TNAEKOVTPOA, T omola eKTTEUTTOLY EVOEXOUEVWG 0TV (Bl
ouxvotnTa;

MATIWG TPOKAAOUV S1OTAPAXKEG LETAAAIKA TTAEYATO/PPAXTES;
Ol TTUNWVEG NAEKTPIKWY YPAUUWVY T EKTTOUTTWY TIPOKAAOUV
QVEEENEYKTN GUUTTEPIPOPA TOL OXAHATOG,

MATIWG LTTAPXOLV TTANGIOV YOUOKI-TOKI/acUppata CB, Ta omola
evOEXETaL VA TTPOKAAOUY SIATaPayES;

Mpoocoxn:

O KataokeuaoTrg Sev euBUVeTal yia SIATAPAXES PASIOPWVWY

1} TN\EOPATEWY, 01 OTTOIEG TIPOKAAOUVTAL A6 AvVAPUOSIES
TPOTOToIrCelS aTov €omNopd autd. TETolou €i0UG TPOTTOTOITEIS
£vOEXETAL VO AKUPWOOULV TO SIKaiwpa XPriong TOU XProTn.

ARAwon Zuppépewaong

S0pewva pe Ty Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Me v mapovoa n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG &nAwvel
411 10 SopooTOIXEID QUTO 27092 & 40065 QVIATOKPIVETAL OTIG
Baoikéc amartrioeiG Kat OTIC GANEC ONPAVTIKEG TTPOSIAYPAPES TNG
O8nyiac 1999/5/EK.

Tnv mpwtémturn SrAwon cuuewviag prmopeite va tnv {NTHOETE and
NV KaTwBL avaypapopevn dlebBuvon.

3 nuacia Tou cupBOAOL GTO TIPOIGY, OTN CUCKELAGIa i OTIG

odnyleg xpriong. Ot NAEKTPIKES OUOKEVEG Elval QVAKUKAWOIUA

UAIKG Kat Sev EMITPEMETAL OE TIEPITTTWON AXENOTIOC Va KaTaAriyouv
OTa OIKIakA amopplupatal Ymootnpi€te pag otnv mpootasia

TOU TEPIRGANOVTOC Kal TwV amoBEUATWY Kal TapadwoTe autr)

TN CUOKEUN OTIG QVAAOYEG UTINPEDiEG CUNOYNAG. 2 mepimwon
£pwToEwv ameuBuvBeite otnv appodia Tomikr urnpecia SiaBeong
QAMOPPIUHATWY f GTOV AVTITPOOWIS 0AG.

OcobeHocTn

= =
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LLlacu - nornep otpony

@ lMpekbesay Brn. / V3kn

® Kanak 3a 3aTBapAHe Ha 6aTepUHOTO rHe3f0

® npeLy3Ha HaCTPOKa HaKOPMUTHUA MeXaHV3bM

ﬂI/ICTaHLWIOHHO ynpaBineHune
@ Mpekbesay Bk / M3kn.

@ NocT 3a ynpaenexvie (Hanpep, Hasapn)
® JlocT 3a ynpaeneHvie (kapaHe)

® TeneckonHa aHTeHa

® [He3p0 3a batepuute

® KoHTponHa namnuyka

OTBapsAHe 1 3aTBapAHe Ha BpaTuTte ¢ a
ANCTAaHUNOHHO ynpaBneHne

2 cCKOpPOCTY Ype3 NpeBKIoYBaema
npepaeka

MpeBO3HO CPEACTBO C 3-KaHaNHO AUCTaHLMOHHO
yrnpagnexve

7 pBuratenyu dyHKUMm:
HanpeA-HanABo-HaAACHo,
Ha3af-HaNABO-HAAACHO,

cron

CbC CBETMHA

oTBapAHe 1 3aTBapsAHe Ha BpaTuTe C ANCTaHLMOHHO
yrnpagnexve

NPeLr3Ha HaCTPOVKa HaKOPMIHNA MEXaHU3bM
MO>e Al ce JOCTaBY B 2 YeCTOTU

YBa)Kaemu KnveHTn,

pafBamMe ce, Ye B3exTe peLleHne Aa 3akynnte To3n
BUCOKOKAYeCTBEH U IETalNHO M3pa6OTeH NPOAYKT. 3a pace
paasare 4baro Bpeme Ha Bawwua mopen Bu ymonAasame Aa
MaHWnynupare BHUMaTeIHO TO3M apTuKy/, 3a Aia NpeaoTspaTute
noepepaa Ha YyBCTBUTENHN KOMMOHEHTHU. 3a pa npegorepatnte
HeO0YaKBaHOTO MycKaHe, n3sagere 6a'repwwre W akymynatopHuTe
6a'repmw OT UrpayvkaTa, Korato He A 13nonseate. *Kenaem Bu
MHOrO yA0BOJICTBME NPK vrparal

Mpeana3sHun mepku (CbxpaHerte!)

1. He noegyraiite HMKOra NPEBO3HOTO CPEACTBO, A0KATO Ce BbPTAT
Konenara.

. He npubnuxasalite npbCTUTe, KOCata Wn CBO6OAHO 06NEKNo A0
[iBUraTenA Wan Konenata, Korato ypeawT e noctaseH Ha “ON’.

. 3a 1a npeaoTBpaTUTE HEOUYaKBAHOTO MyCKaHe, 13BaaeTe

6aTepunTe 1 akyMynaTopHTe 6aTepum OT UrpayKaTa, Korato

He A u3non3eate.

IMbpBo TpAGBa Aa Ce BKIOUM NpedaBaTeNa 1 efjga Cef Tosa

NPEeBO3HOTO CPEACTBO, 3a Aa Ce NPeAOTBPATU HEOUAKBAHOTO My

nyckaHe. lpu U3knioYBaHe - MbPBO NPEBO3HOTO CPEACTBO Vi efiBa

Crnep ToBa NpefasaTen.

. ObbpHeTe BHIMaHWe Ha NpaBuHaTa NoAPHOCT! He n3xebpnaiiTe
13xabeHuTe GaTepuy Npu JOMALLHUTE OTNAAbLY, amv NpealiTe
CaMo B CbLUeCTBYBaLLyTe ena 3a CreLianHi OTNagbLy.
Vi3non3gaiite camo nocoyeHuTe Baose batepun. CmaHata
Ha baTepuuTe fla Ce M3BbPLIBA CaMO OT Bb3PaCTHM NnLa.
KoHTponupalite pegosHo batepunTe 3a n3tnyaHe. V3sagete
13xabeHuTe GaTepuy OT 1rpaykaTa. batepui, KOUTO He MoraT
Nla 6baaT 3apex/aaHu, He TpAGBa Aa ce 3apexaat. batepuy,

KOWTO MOTaT f1a Ce 3apes/aT, Ce M3BaXKAaT OT Urpaykata npeau
3apexpaHe. 3apexpaliTe 6atepunTe Camo Mo Haa3opa Ha
Bb3PACTHO NnLe. Pa3nnyHm BuoBe 6atepui Unn HoBK 1

CTapu 6aTepuu He TPAGBa Aa Ce U3MON3BAT €AHOBPEMEHHO.
CbeanHWTENHUTE KNemm He TPAbBa Aa Ce CbefiVHABAT HaKbCO.
KoHTponupaiite peAoBHO 3axpaHBalumna 610K 3a wweTu. [pu
noBpefa 3axpaHBaLLMAT 610K He TpAGBa Aa ce M3Mon3Ba 4o
LANOCTHaTa My NonpasKa. V38bpLuBaiiTe 3apex/aaHeTo camo B Cyxu
NoMelLLeHWs, NaseTe ypesa OT Bara.
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[peBO3HOTO CpeACTBO He pearupa

- [locTaBeTe NpekbCBaynTe Ha Konata U Ha npefasatens Ha "“ON"

- [NocTtaBeHu Nvi ca NPaBUIHO GaTepumTe/akymynatopHuTe batepun?
« VI3KpMBEHM VNV 3aMbPCEHM N1 Ca KOHTaKTWTe Ha batepuaTa?

« W3npa3sHeHn nnu aedextHr nu ca batepumre?

MpeBo3HOTO CPeACTBO He pearnpa, O6xBaTHT e

TBbpAe Manbk!

HamanABa v MOWHOCTTa Ha BaTepumnTe/akymynaTopHiTe
6atepun?

ViMa nvi B 611130CT APYTY MOAENY C ANCTAHLMOHHO yrpaBneHye,
KOWTO Npe/jaBaT Ha Cbliata YecTota?

Tpenv3BMKBaT I Ce CMyLLEHWATA OT MeTaHI PeLLeTKI/orpaan?
lpenaBaTenHu v eneKkTpUUeckn CTbnboBe BOAAT YECTO A0
HEKOHTPONMPYEMO ABVKEHME Ha aBTOMOBMNA.

Mma nn B 6amrzoct Walkie-Talkie/CB-paanoanapaty, KouTo Morat Aa
NPEAV3BUKAT CMyLLEHNA?

BHumaHwue:

I'Ipowsao,uwrenm He OTroBapA 3a pagno U TeneBrnsvoHHN
CMYLLEHWA, KOUTO MOTaT Aia Ce NPedn3BnKaT OT HeaBTOpKU3npaHaTta
MoavduKaLMa Ha ToBa 0bopy/BaHe. Takvea MoavMKaLMM MoraT Aa
aHynmMpat NpaeoTo 3a 13Mno3BaHe o1 HOTpS@MTeﬂﬂ.

IJ,eKnapal.wm 3a CbOTBETCTBUE

CobrnacHo avipektvisa 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG geknapupa, ue 1031 mogen 27092
& 40065 ce Ham1pa B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBAHUA 1
ApyruTe CbLIeCTBEHW pasnopeaty Ha Avpektuea 1999/5/EG.
OpuriHanHata feknapawuya 3a CbOTBETCTBME MOXeE [ja MovicKaTe Ha
[ONyNOCOYeHIA agpec.

3HaueHue Ha cumBoOna BbpPXy NPOAYKTa, ONakoBKata 1
WHCTPYKLMATA 3a yI'IOTpE6a. EﬂeKTppreﬂMTe Ca BTOPUYHK
CYPOBUHU U HE TpﬂﬁBa HAa Ce U3XBbPNAT Npn 6uToBUTE oTnagbun
B KpaA Ha TAXHaTa [J'aBHOCT‘, [TomorHeTe Hu npu onaseaHeTo Ha
OKOJIHaTa Cpefia 1 WaAeHEeTo Ha pecypcuTe 1 npeﬂal?ﬂe TO3U ypeq
B CneunanHuTe 3a Uenta aena. Ha Bbnpocute Bun e oTroBopAT
KOMNeTeHTHaTa OpraHn3auma, OTTOBOPHA 3a OTCTPAHABAHETO Ha
oTnagbumTe nnn Bawwar cneunanmsnpaH Tbproeedy,.
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Sasi - pohled dolt

@ Zapinac a vypinac

®@ uzavér prihradky na baterii

® Jemné nastaven( pro presnou jizdu

Dalkové ovladani

@ Zapinac a vypinac

® ovladaci packa (vpred, zpét)
® ovladaci packa (fizent)

@ teleskopicka anténa

® prihradka na baterii

® kontrolka

Otevirani a zavirani dvefi s pomoci

dalkového ovladani

2 rychlosti na zékladé prepinatelné
prevodovky

Zvlastnosti
- Vozidlo s 3-kanalovym radiovym ovladanim
« 7 funkci:
vpred-vlevo-vpravo
zpatecka-vlevo-vpravo
stop
- se svétlem
- Otevirani a zavirdni dvefi s pomoci dalkového ovlddant
- Jemné nastaveni pro pfesnou jizdu
« Moznost 2 frekvenci

Mily zakazniku,

té3i nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detail vypracovany

a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vas, abyste s timto vyrobkem zachézel peclive,
abyste tak zabranil poskozenf choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musf byt
baterie a akumulétory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.
Prejeme Vam pri hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatteni (prosime o uschovani!)

1. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

2. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedévejte do blizkosti motoru
nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

3. Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.

4. Nejprve musi byt zapnuty vysilac a az potom samotné vozidlo,
aby nedoslo k neocekévanému uvedenf do chodu. Pfi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

5. Davat pozor na spravné poly! Pouzité baterie nehdzet do
doméciho odpadu, ale odevzdat do zvlastniho sbéru nebo do
stiediska zvlastniho odpadu. Pouzivat pouze uvedené typy
baterii. Vyménu baterii by méli provddét pouze dospélé
osoby. Baterie pravidelné kontrolovat, aby nevytekly. Vybité
baterie vytdhnout z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro
opakované nabijeni, nesmi byt znovu nabijeny. Baterie, které
je mozné opétovné nabit, vytdhnout pred nabitim z hracky.
Baterie ur¢ené pro opétovné nabiti mohou byt nabijeny
pouze pod dozorem dospélych osob. Dohromady nesmi byt
smichény rlzné typy baterii, a to ani nové s pouzitymi.
Spojovaci svorky nesmf byt zkrdceny. Nabfjeci zafizeni je
potieba pravidelné kontrolovat na poskozeni. V pfipadé zjisténi
poskozeni nesmi byt pristroj pouzit az do kone¢ného
a Uplného odstranéni poruchy. Nabijeni provadét
pouze v suchych prostoréch. Pfistroj je tfeba chranit pred
mokrem.

m_________HEES

Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akeni radius je pfilis maly!

« Nevynechava vykon baterie/akumulator(i?

+ Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

+ Nezpusobuji rudenf kovové mrizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
bujf nekontrolovatelné chovani modelt automobilt.

« Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pienosné vysilacky/CB,
které by mohli zpGsobit rueni?

Upozornéni:

Viyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
mUze byt zptsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spole¢nost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento modul 27092 & 40065 je v souladu se zakladnimi pozadavky
a ostatnimi pifslusnymi pravidly smérnice 1999/5/EG .

Originél prohlaseni o shodé se mlze pozadovat na nize uvedené
adrese.

Viyznam symbold na vyrobku, na obalu nebo v navodé k pouziti.
Elektrické pristroje jsou hodnotné materidly a po ukoncenf jejich
pouzivani nepatii do domaciho odpadu! Pomozte ndm pii ochrané
pifrody a pii ochrané primérnich zdrojt a odevzdejte tento

piistroj po jeho pouziti do pfislusné sbérny pouZitych pfistrojd. Na
otazky v této souvislosti Vam daji odpovéd prislusné organizace
zodpovédné za likvidaci odpadu nebo pracovnici Vaseho
specializovaného obchodu.

Alvaz alulnézetbdl

@ Be / Ki kapcsold

® elemtartd rekesz

® Kormanyzas - Finombedllitd

Tavvezérlé

@ Be / Ki kapcsold

® Vezérlékar (elére, hatra)
® Vezérlokar (kormanyzds)
@ Kihuzhaté antenna

® Elemtarto rekesz

® Ellendrzé l[dmpa

Z ajték nyitasa és zarasa a
tavvezérléssel torténik

2 menetsebesség atkapcsolhato
hajtomtivel

Kulonlegességek
- Jarmi 3-csatornas radio-tavvezérléssel
- 7 féle menetfunkcio:
Elére-Balra-Jobbra
Hétra-Balra-Jobbra
Stop
- fény
- Z ajtok nyitasa és zarasa a tavvezérléssel torténik
- Kormanyzas - Finombeallitd
- 2 frckvencian szélilthald

Kedves Vevénk!

Oriliink, hogy megvésérolta ezt a minden részletében életh(

és kivalo mindségl terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
o6romét lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadélyozza a kényes elemek megsérilését. A
varatlan mukodésbe 1épés elkeriilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznélatban. Sok
oromet és jo szérakozast kivanunk a jétékhoz!

Ové rendszabalyok (Kérjitk megériznil)

1. Soha ne emelje fol a jarmUvet, amig a kerekek még forognak!

2. Az ujjak, a haj és a laza ruhazat ne kertiljon a motor vagy a
kerekek kozelébe, ha a készilék,ON"-ra van kapcsolval

. Ha nem hasznélja a jatékszert, ki kell venni bel6le az elemeket,

hogy elkerilje a véletlen mikodésbe [épést!

A véletlen miikodésbe [épés elkerilése érdekében elészor az

adot, majd a jarmuvet kell bekapcsolni. Kikapcsoldsnél

el6szor a jarmivet, utdna az adot kell kikapcsolni.

. Ugyeljen a helyes pélusokral A hasznalt elemeket ne dobja a
haztartasi szemét kozé, hanem adja le a feldllitott gydjtéhelyeken
vagy egy veszélyeshulladék-telepen! Az elemcserét csak
felnéttek végezhetik el. Rendszeresen ellendrizni kell
az elemeket, hogy nem folytak-e ki. A hasznalt elemeket ki kell
venni a jatékbdl. A nem télthetd elemeket nem szabad tolteni.
A feltoltheté akkumulatorokat toltés el6tt ki kell venni a jatékbol.
A feltolthetd akkumulatorokat csak felnéttek feltigyelete mellett
szabad feltélteni. Nem azonos tipusu vagy Uj és hasznalt
elemeket nem szabad egyiitt hasznalni. A csatlakozé kapcsokat
nem szabad révidre zarni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a
toltékészilék nem sériilt-e meg. Sérilés esetén a teljes kijavitdsig
nem szabad hasznalni a tolt6késziléket. A toltési miveletet csak
szaraz levegdjd helyiségekben szabad végezni, a készlléket vni
kell a nedvességtdl.
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A jarmi nem reagal

Allitsa az add és a készillék kapcsoldjat,ON"-ral
Jél vannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak merilve vagy sériiltek az elemek?

A jarmi nem megfeleléen reagal,

a hatdsugar tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Mas radié-tavvezérlésti modellek is vannak a kozelben, amelyek
talan ugyanazon a frekvencian adnak?

« Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

+ Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellendrizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

« Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyart6 nem vallal felelésséget azért a radid- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan modositasai okoznak. Az
ilyen modositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznalati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) iranyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a
27092 & 40065 modul 6sszhangban van az 1999/5/EG irdnyelv
alapvet6 kovetelményeivel és mas fontos eldirasaival.

Az eredeti konformitdsi nyilatkozatot az alabbi cimen lehet kérni.

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati utasitasban lathatd
szimbolum jelentése.

A villamos késztilékek tjrahasznosithatd anyagok és a lejaratuk
utdn nem a haztartési szemétbe valok! Segitsen nekiink a
kérnyezetvédelemben és az eréforrasok megkimélésében és

adja le ezt a terméket a megfelel visszavételi helyeken! Az ezzel
kapcsolatos kérdéseire valaszt kap a hulladék-elhelyezésben
illetékes szervezettd| vagy a szakkereskedgjétél.
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Posebnosti
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem
« 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-
zaustavljanje
- sa svjetlom
- otvaranje i zatvaranje vrata pomocu daljinskog upravljanja
- fino podesavanje upravljanja
- isporucivo u 2 frekvencije

Sasija - pogled dole

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
@ Poklopac okna za baterije

® fino podesavanje upravljanja

Daljinsko upravljanje

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje
@ Upravljacka poluga (naprijed, natrag)
® Upravljacka poluga (upravljanje)

@ Teleskopska antena

® Okno za baterije

® Kontrolna lampica

Otvaranje i zatvaranje vrata pomocu a
daljinskog upravljanja

2 brzine kroz preklopivi pogon

@

Dragi kupce,

radujemo se, sto ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.

2. Prste, kosu i labavu odje¢u ne dovoditi u blizinu motora ako je
uredaj ukljucen na“ON"

3. Kako biste izbjegli nepredvideni rad, iz igracke morate izvaditi
baterije, ako istu ne koristite.

4. Najprije se mora iskljuciti odasilja¢ a tek onda vozilo, kako
biste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek
najprije iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

5. Paziti na ispravno postavljanje poloval Potrosene baterije ne
bacati u kucni otpad, vec ih predati kod postojecih sabirnih mjesta
ili smetlista za specijalni otpad. Koristiti samo naznacene baterije.
Baterije smiju zamijeniti samo odrasle osobe. Baterije redovno
pregledati na isticanje. Potrosene baterije izvaditi iz igracke.
Baterije, koje se ne mogu ponovno puniti, ne smiju se puniti.
Baterije, koje se mogu puniti, prije punjenja izvaditi iz igracke.
Baterije, koje se mogu puniti, se smiju puniti samo uz nadzor
odraslih osoba. Tipove baterije, koji nisu isti, ili nove i trosene
baterije se ne smiju zajedno koristiti. Priklju¢ne spojke se ne smiju
kratko spojiti. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja.
Kod Stete se uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do potpunog
popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u suhim
prostorijama, uredaj zastititi od vlage.

Vozilo ne reagira.

Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".
Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
- Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

- Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

- Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravijanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne redetke / ograde uzrokuju smetnje?

- Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

Izjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj modul
27092 & 40065 izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bitnim
propisima smjernice 1999/5/EG.

Originalna izjava o konformnosti se moze zatraziti pod dole
stojecom adresom.

Znacenje simbola na proizvodu, pakovanju ili uputi za uporabu.
Elektri¢ni uredaji su radni materijali i na kraju vijeka trajanja se ne
smiju zbrinuti preko ku¢anskog otpada! Pomozite nam kod zastite
okolisa i odrzavanju zaliha i predajte ovaj uredaj kod odgovarajucih
mjesta za uzimanje otpada. Pitanja o tome ¢e Vam odgovoriti
organizacija odgovorna za uklanjanje otpada ili Vas trgovac.
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Szczegoty
« Pojazd z 3-kanatowym zdalnym sterowaniem
« 7 funkgji do jazdy:
do przodu-w lewo-w prawo-
do tylu-w lewo-w prawo
stop
- zdzwiekiem
- Otwieranie i zamykanie drzwi zdalnie sterowane
« Korygowanie kierunku jazdy
+ Wykunanie w 2 czestotliwosciach

Podwozie-widok z dotu
@ Przetacznik wiacz/wytacz

@ Zamkniecie schowka na baterie
® Korygowanie kierunku jazdy

Zdalne sterowanie

@ Przetacznik wiacz/wytacz

@ Drazek sterowniczy (naprzdd, wstecz)
® Drazek sterowniczy (sterowanie)

@ Antena teleskopowa

® Schowek na baterie

® Lampka kontrolna

Otwieranie i zamykanie drzwi zdalnie a
sterowane

2 predkosci dzieki przelaczaniu skrzyni
biegéw

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢

sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajdujg sie w ruchu.

Jesli pojazd przefaczony jest na,ON’, nie zbliza¢ do okolic silnika i

kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

. Gdy pojazd jest nieuzywany, nalezy wyjac z niego baterie lub

akumulatorki, w celu unikniecia niepozadanego wiaczenia sie.

Azeby unikna¢ nieprzewidzianego wigczenia sie pojazdu,

nalezy najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy

wyfaczaniu nalezy najpierw wytaczy¢ pojazd, a nastepnie

nadajnik.

. Zwréci¢ uwage na prawidtowe podtaczenie bateriil Zuzytych
baterii nie wyrzucac razem z odpadkami domowymi, lecz oddac
je w specjalnych punktach zbidrki baterii lub punktach zbidrki
odpadoéw szczegdinych. Uzywac tylko zalecanych baterii.
Wymiana baterii moze by¢ przeprowadzona tylko przez dorostych.
Baterie sprawdzac systematycznie, czy sie nie wylaty. Zuzyte
baterie wyciagna¢ z zabawki. Nie fadowac baterii, ktére nie sq
przeznaczone do ponownego tadowania. Przed tadowaniem
nalezy baterie wyciagnac¢ z pojazdu. Baterie tadowac tylko od
nadzorem dorostych. Nie wolno uzywac razem réznych typow
baterii lub baterii nowych i uzywanych. Nie wolno zwiera¢
zaciskow potaczeniowych. tadowarke sprawdzac systematycznie
pod katem uszkodzer. W wypadku uszkodzenia tadowarki, nie
wolno jej uzywac zanim nie zostanie naprawiona. tadowac tylko w
suchych pomieszczeniach, urzadzenie chronic¢ przed wilgocia.
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Pojazd nie reaguje

Przetgcznik nadajnika i pojazdu nastawic na,ON".
Czy baterie/akumulatorki wiozone sa prawidtowo?
«+ Czy koncdwki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
- Czy baterie s3 wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za maty!

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadaja na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

« Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

« Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia
lub telewizji, ktorych przyczyna s nieautoryzowane modyfikacje
w urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna
anulowania praw uzytkowania urzgdzenia.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywa 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG oswiadcza, ze modut 27092 &
40065 jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi istotnymi
postanowieniami dyrektywy 1999/5/EG.

Oryginat deklaracji zgodnosci mozna zaméwic¢ pod nizej podanym
adresem.

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu, instrukgji
uzytkowania. Urzadzer elektrycznych i surowcow wtérnych
po ich wystuzeniu sie nie wolno wyrzucac razem z odpadkami
domowymil Urzadzenie po wystuzeniu sig prosze oddac do
specjalnego punktu zbidrki, a tym samym zadbac o ochrone
Srodowiska i oszczedza¢ bogactwa naturalne. Z ewentualnymi
pytaniami w sprawie utylizacji odpaddw nalezy zwrécic sie do
punktu sprzedazy urzadzenia lub do powotanej w tym celu
jednostki.

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth
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Sasiul - vedere partea inferioara
@ Intrerupatorul conectat/deconectat

® Inchiderea cutiei pentru baterii

® Reglaj fin al directiei

Telecomanda

@ Intrerupatorul conectat/deconectat
® manetd de comanda (inainte, inapoi)
® maneta de comanda (directie)

@ antena telescopica

® cutia cu baterii

® lampa de contro

Deschiderea si inchiderea portierelor
prin telecomanda

2 viteze datorita unui angrenaj comutabil

Particularitati

« Vehicul cu telecomanda radio cu 3 canale

« 7 functiuni de rulare:

nainte-stanga-dreapta,

napoi-stanga dreapta

stop

cu lumina

Deschiderea si inchiderea portierelor prin telecomanda
Reglaj fin al directiei

Livrabil in 2 frecvente

@

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii
si de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de
modelul dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija

acest articol spre a evita deteriorarea pieselor atasate sensibile.
Spre a se evita o punere in functiune neprevazutd, bateriile si
acumulatorii trebuiesc extrase din jucarie in caz de nefolosire. Va
dorim mult amuzament la joaca!

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)

1. Anu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai

nvart.

2. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conectat
in pozitia,ON".

. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile

trebuiesc extrase din jucarie in caz de nefolosire.

Intai trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul

spre a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se

deconecta intai vehiculul si apoi emitatorul.

. A se acorda atentjie polilor corectil A nu se arunca bateriile
uzate fn gunoiul menajer ci a se preda la punctele de colectare
existente sau la un punct de colectare pentru deseurile
speciale. A se folosi numai bateriile indicate. Efectuarea inlocuirii
bateriilor este permisa numai de catre adulti. A se verifica
regulat bateriile referitor la scurgere. A se extrage bateriile
uzate din jucdrie. Nu este permisa incarcarea bateriilor
nereincarcabile. Inainte de incércare, a se extrage
din jucérie bateriile reincarcabile, Incércarea bateriilor
reincércabile este permisa numai de catre adulti. Nu
este permisa folosirea impreuna a bateriilor de tip
diferit sau a bateriilor noi si folosite. Nu este permisa
scurtcircuitarea clemelor de conectare. A se verifica regulat
aparatul de incarcare in privinta deteriordrilor. In cazul unei
defectiuni, nu este permisa folosirea aparatului de incércare
pana la repararea completd. A se efectua procesul de incarcare
numai in incaperi uscate, a se proteja aparatul fata de umiditate.
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Vehiculul nu reactioneaza

« Ase plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

« Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoacd perturbdri?

Stélpii de emisie sau de fnalta tensiune provoaca adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista fn apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot provoca
perturbari?

Atentie:

Producatorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizata a acestui echipament.
Asemenea modificdri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca modulul
27092 & 40065 se afla in conformitate cu cerintele fundamentale si
celelalte reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.
Declaratia originala de conformitate poate fi solicitata la adresa de
mai jos.

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
ncheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului i a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare

la aceste chestiuni va oferd organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Bup waccm cHnsy

@ Bbikntoyatens

@ Kpbiwwka baTapeitHoro otceka
® TOYHaAHaCTPOVIKa ynpaBneHua

[ncTaHUMOHHOE ynpaBneHne
@ Bbikntovatens

@ Poivar ynpaenenvia (Bnepes, Hasas)

@ Polyar ynpaenexus

®@ Teneckonuyeckas aHTeHHa

® barapeliHbiit otcek

® KoHTpOnbHaA namnoyKa

OTKpbITHE 1 3aKpbITHe ABepeil Npu
NMOMOLLY ANCTaHLYOHHOTO
ynpaBneHus

KOpo6Ka nepefay Ha 2 ckopocTu

Oco6eHHOCTH

« TpaHCMopTHOE CPEeACTBO C TPUKaHAIbHBIM
paavoynpasieHuem

« 7 QYHKUWN ABVXEHA:
Bnepen-sneBo-enpaso,
Ha3af-BeBO-BpPaso,
cton

+ C MOACBETKOM

+ OTKpbITVE U 3aKpbITNE LlBEpeI;N npw noMowmn ANCTaHUMOHHOIO
ynpasneHna

« TOYHaAHACTPOVIKa ynpasneHua

+ MOCTaBNACTCA C ABYMA YaCTOTamn

YBakaembin

nokynartesnb!

Ml paabi, UTo Bbl BbIGPaNK 310 AETaNN30BaHHOE 1
BbICOKOKAUeCTBEHHOE 13fenue. YTobbl 13fenve npocnyxiuno
Kak MOXHO A0Mblue, 06pallaiTech C HAM 3a60TMBO,
NPEAOTBPALLAA NOBPEXAEHNE XPYTKVX AETaNei KOHCTPYKLNM.
YTOGb! HE AONYCTUTD CTyYaiHOTO BKIIOYEHWS, 3BJIEKaNTe
6aTapent 1 akKyMySIATOPbI, KOTAa UTPyLLKa He UCTIONb3YeTCA.
Haaeemcs, Bbl MOMyUMTE HACTOALLEE HACAKAEHIE OT Urpbil

Mepbi NpeaoCTOPOKHOCTU (He

BblGpacbiBaiiTe!)

1. He nogHumaiiTe TpaHCMOpTHOE CPefCTBO, NOKa BpaLLaloTca
Koneca.

2. Korpa Bblknouatens Haxoautca B nonoxeHnn ON (BKJ1), He

nprbNMXKaliTe NanbLibl, BONOChI 1 CBOBOAHbIE INEMEHTbI

OAexabl K ABUraTento nnun Konecam.

Ytobbl He AONYyCTNTL Cﬂ\/qaﬂHOI’O BKNOYEHNA, n3BneKaiTe

6aTap8M, KOrfja urpyuika He ncnonb3yeTca.

4. YT06bI HEe AOMYCTUTL HENPEAYCMOTPEHHOTO NCMONb30BaHNA,
BHauane BKJIoYaiiTe NepeaaTymk, a 3aTeMm — TpaHCMopTHOe
CpeacTso. BuikiioyeHyie B 06paTHOY MOCNE[0BaTENbHOCTM:
BHauane TPaHCMopTHOE CPeACTBO, a 3aTeM — NepefaTuyK.

5. CobnioaaiTte NnonapHocTb! He BbIGpachiBaiTe UCMOb30BaHHbIE
6aTapey C JOMaLLHM MyCOPOM, a C/1aBaiiTe ux B
COOTBETCTBYIOLME MYHKTHI NPYeMa CrieLiuanbHbIX OTXO0B.
Vicnonb3yiTe ToNbKO 6aTapen yKazaHHbIX TMNoBMeHATb
6aTapey pa3pellaeTca TONbKO B3POCTbIM MIOAAM.PerynapHo
NPOBEPANTE, HE UCTEK NN CPOK CIy»Obl GaTapei. He ocTaenAiTe
oTpaboTaHHble 6aTapen BHYTPU UrpyLIKu. He nbitaitech
3apAxaTb OAHOPa3oBble 6aTapey. MHoropasosble 6aTapen
nepes; 3apAAKON HEOOXOAVIMO M3BNEYb U3 UTPYLLKW. 3apAfka
MHOropa3oBbix 6aTapeii ToNbKo Nof HabiofeHviem B3pocbix!
3anpetlaeTca ojHOBPEeMeHHO 1CMoNb3oBaTb baTapen
PasHbIX TMNOB U HOBbIE U 6biBLIVE B yHOTpeﬁﬂeHVlM 6aTapeM.
3anpeaeTca 3aMblKaTb HAKOPOTKO COAMHUTENBHBIE KNEMMbI.
PerynapHo nposepaiiTe 3apaaHoe YCTPOVICTBO Ha Hanuyue
NoBpeXAeHiA. 3anpelLaeTca 1CNonb3osaTb MOBPEXAEHHOe
3apAAHOe YCTPOMCTBO A0 TOTO, Kak OHO 6yAEeT NOAHOCTbIO
OTPEMOHTMPOBaHO. 3apAXaliTe 6aTapen TONbKO B CYXMX
nomeuleHnax, 6epel'l/lTE WUrpyLKky ot BO3,D.€I;1CTBMF| Bnaru.

w

TpaHCMOpTHOE CPefCTBO HE pearnpyeT Ha

KOMaHAbl

YcTaHoBUMTE BbIKNOYaTENb Ha nepeaarynke N Ha TPaHCNOPTHOM
cpepncTse B nonoxeHve ON (BK/1.).

Ybeautech, Yto batapen (akkymynAaTopbl) BCTaBNeHb! MPaBUbHO.
BO3MO>KHO, KOHTaKTbI 6aTapel;1 MNOrHYTbI MW 3arpAsHeHbI.
YbenuTtech, YTo 6aTapen He Pa3paaMAnCh U He MEeoT
NOBPEXAEHW.

TpaHcnopTHOe CpefCTBO HENMPABUIbHO
pearmpyet Ha KOMaHpAbl,

Manbiii Anana3oH AeincTBus

B0O3MOXHO, 3akaHuMBaeTCA 3apAf B 6aTapenx (akKyMynATopax).
Bo3moxHo, nobnusoctu MCnosnb3yoTca apyrne yCTpOI;NCTBa C
AVCTaHLMOHHbIM yNpasneHyiem, paboTaloLuue Ha TOM e YacToTe.
[ToMexu OT METaNNNYECKIX PELLETOK N 3abopa?
HekoHTponupyemoe noseaeHvie TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXET
ObITb BbI3BAHO PACNONOKEHHBIMU PAAOM PaAYOMaUTaM1 v
NVHNAMW SneKkTponepeaay.

HeT nu nobnmnsoctv papviotenedoHoB MK APYrux CPEACTB
PaanoCeA3n, KOTopble CO3aatoT NomMexu ana curHana?

BHumaHwue!

HPOVBBOLMTEJ'II) He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a HapyleHve
Panno- N TeNeBNU3NOHHOTO CUIHana, BbiI3BaHHOE BHeCEeHEM
HepaspeLLeHHbIX U3MEHEHNM B KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA.
BHeceHe Takmnx N3MeHeHun MoXeT NoCNyXnTb HDVMV\HOI;I yTpartbl
COBCTBEHHMKOM npaga Ha Nosb3oBaHune yCTDD\;ICTBOM.

3aABneHne o0 COOTBETCTBUIN

cornacHo avpektuse 1999/5/EG (R&TTE)

KomnaHusa Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aasnaeT, uto usnenve
27092 & 40065 COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBaHUAM 1 APYTM
NONOXeHWAM AMpeKTUBLI 1999/5/EG.

OpuriHan 3aABeHNA O COOTBETCTBUM MOXHO MOAYYNTb, HANUCaB Mo
YKa3aHHOMY HUXe afpecy.

3HaueHvie CMBONA Ha W3AeNUK, YNakoBKe N B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens. dNeKTPonpUboPsl Coaep*aT LEHHbIE MaTepuansbl

11 He AOMKHbI YTUNN3MPOBATLCA BMECTE C GbITOBbIM MyCOPOM!
Cpasas yCTPOWCTBO B MyHKT MPYeMa, Bbl BHOCUTE CBOI MNOCUAbHBIN
BK/1aZ B €10 3aLLMThl OKPYXaioLLel Cpefibl U paLyoHanbHoro
CNONb30BaHMA pecypcoB. MonyynTb COOTBETCTBYIOLME CBEAEHNA
MOXHO y MPeAnpUATAA, 3aH1MatoLLeroca nepepaboTKoi Mycopa,
VN B CNEeLWanM3npoBaHHOM MarasuHe.
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Sasi - pohlad dole Mily zékaznik, Ked pristroj nereaguje
@ Zapinac a vypina¢ tesi nés, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany « Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",
@ uzaver priehradky na batériu a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho - skontrolovat, ¢i su batérie/akumultory spravne zalozené,
@ citlivé nastavenie riadenia modelu prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali - skontrolovat, ¢i nie si ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
starostlivo, aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych alebo zaspinené,
. 2 a A prirobenych casti. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu - skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.
Dlalkoye ov!agianle do ¢innosti, musia byt batérie a akumulatory pri nepouzivani
@ ZaP‘”aC_ avypinac z hracky vybrané. Zelame Vam pri hre vela zdbavy! - B <
@ ovladacia paka (dopredu, dozadu) Vozidlo nereaguje spravne,
® ovlédacia paka (iadene) jeho akény radius je prilis maly!

® teleskopickd anténa
® priehradka na batériu

Nevynechéva vykon batérie/akumulatorov?
Nie st nahodou v blizkosti este nejaké iné modely s réadiovym

SLOVENCINA

® kontrolka ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?
Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!) - Nesposobujui rusenie kovové mriezky alebo ploty?
Otvaranie a zatvaranie dveri pomocou 1. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa. « Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
c dialkového ovladania 2. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti motora sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.
alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON". « Nenachédzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
3. Aby nedoslo k neocakévanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt ktoré by mohli sposobit rusenie?
' 2 rychlosti pomocou preradovacej batérie a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané.
D prevodovky 4. Najskor musi byt zapnuty vysielac a az potom vozidlo Upozornenie:
samotné, aby nedoslo k neo¢akdvanému uvedeniu do Vyrobca nezodpoveda za ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
¢innosti. Pri vypinani najskér vypnut vozidlo a az potom ktoré méze byt sposobené neautorizovanou modifikaciou na
vysielac. tomto zariadent. Takéto modifikacie mozu zrusit pravo pouzivania
5. Davat pozor na spravne poly! Pouzité batérie nehadzat do odpadu pre pouzivatela.
domaécnosti, ale odovzdat do zvlastneho zberu alebo na stredisku
zvlastneho odpadu. Pouzivat len uvedené typy bateriek. Vymenu
batérii by mali zabezpecovat len dospeli. Batérie pravidelne
kontrolovat, aby nevytiekli. Vybité batérie vybrat z hracky. Batérie,
ktoré nie su ur¢ené pre opakované nabijanie, nesmu byt znovu Prehlasenie o zhode
nabfjané. Batérie, ktoré je mozné opétovne nabit, pred nabitim Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)
vybrat z hracky. Batérie urcené pre opatovné nabitie mozu Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, e tento modul
byt nabfjané len pod dozorom dospelych. Dohromady nesmu 27092 & 40065 je v stilade so zakladnymi poziadavkami a ostatnymi
byt zmiesané rozne typy batérii ani nové s pouzitymi Spojovacie relevantnymi predpismi smernice 1999/5/EG .
svorky nesmu byt skratené. Nabfjacie zariadenie je potrebné Original prehlésenia o zhode sa mdZe pozadovat na dole uvedenej
pravidelne kontrolovat aby nebolo poskodené.V pripade zistenia adrese.
poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany az do kone¢ného
a Uplného odstranenia poruchy. Nabfjanie uskutocriovat len
v suchych miestnostiach. Pristroj je treba chranit pred mokrom.
Zvlastnosti
« Vozidlo s 3-kanalovym radiovym ovladanim
+ 7 funkcif pohybu: Vyznam symbolov na vyrobku, na obale alebo v ndvode na
dopredu - dolava - doprava pouZzitie. Elektrické pristroje si hodnotné materialy a po ukoncenf
dozadu - dolava - doprava ich pouzivania nepatria do odpadu domécnostil Pomézte nam pri
Zzastavit ochrane prirody a pri ochrane primérnych zdrojov a odovzdajte
. 50 svetlom - tento pristroj po jeho pouzivani do prislusnej zberne pouzitych
+ otvdranie a zatvéranie dveri pomocou dialkového ovladania pristrojov. Na otdzky v tejto suvislosti Vam daju odpoved prislusné
. citlivé nastavenie riadenia organizécie zodpovedné za likvidaciu odpadu alebo pracovnici
- moznost dodania v 2 frekvenciach Vésho $pecializovaného obchodu.
Videz sasije od spodaj Dragi kupec, Vozilo ne reagira
@ Stikalo za vklop/izklop veseli smo, da ste se odlodili za ta v detajlih zvest in - Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.
@© zapiralo predala za baterije visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega « Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
® fina nastavitev upravljanja vozilom modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in - Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
tako preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. - Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

)4

Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Vozil a il
Zelimo vam veliko zabave priigril ozilo ne reagira praviino,

® Krmilna rocica (naprej, nazaj) doseg je preozek!

® Krmilna rocica (krmiljenje) Ali mo¢ baterij/akumulatorjev upada?

@® Teleskopska antena Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim

® Predal za bat?rlje upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

® Kontrolna lu¢ Ali kovinske resetke/ograje povzro¢ajo motnje?

Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega

Daljinsko krmiljenje
@ Stikalo za vklop/izklop

)4

u Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)
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Odpiranje in zapiranje vrat s pomocjo
[d
D]

1. Vozila nikoli ne dvigajte, ¢e se kolesi 3e vrtita! obnasanja avtomobilskega modela.
upravljanja na daljavo 2. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja ali - Ali se v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
koles, ¢e je naprava vklopljena na"ON'". izzovejo motnje?
3. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru
2 hitrosti s pomocjo preklopljivega neuporabe iz igrace odstraniti baterije.
prenosnika modi 4. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete Pozor:
nehotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite Proizvajalec ni odgovoren za kakrino koli radijsko ali televizijsko
vozilo in Sele potem oddajnik. motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblas¢enih sprememb na tej
5. Pazite na pravilno polariteto! Izrabljenih baterij ne odlagajte v opremi. Takne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
hisne odpadke, ampak jih oddajte le na obstojeca zbiralis¢a ali do uporabe.
mesto za zbiranje posebnih odpadkov. Uporabljajte le navedene
baterije. Zamenjavo baterij sme opravljati le odrasla oseba. Redno
preverjajte, ali baterije iztekajo. Izrabljene baterije odstranite
iz igrace. Ne smejo se polniti baterije, ki se za to niso namenjene.
Polnilne baterije pred polnjenjem odstranite iz igrace. Polnilne I1zjava o skladnosti
baterije polnite le pod nadzorom odrasle osebe. Skupaj se ne v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)
sme uporabljati neenakih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij. Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta modul 27092
Priklju¢nih spon se ne sme spajati na kratko. Redno preverjajte &40065 ujerna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
polnilnik glede poskodb. V primeru poskodbe se polnilnika ne sme predpisi direktive 1999/5/EG.
uporabljati dokler se popolnoma ne popravi. Postopek polnjenja Izvirna izjava o konformnosti se lahko zahteva na spodaj
izvajajte le v suhih prostorih, napravo zasitite pred vlago. omenjenem naslovu.
Posebnosti
« vozilo s trikanalnim radijskim daljinskim upravljanjem
« 7 funkcij voznje: Pomen simbolov na izdelku, embalaza ali navodilo za uporabo.
naprej-levo-desno, Elektri¢ne naprave so vredne snovi in ob koncu svoje Zivljenjske
nazaj-levo-desno dobe ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri varstvu
ustavljanje okolja in zasciti resursov tako, da to napravo oddate pri ustreznih
. s svetlobo - mestih za prevzem. Na vprasanja o tem bo vam odgovorila
- odpiranje in zapiranje vrat s pomodjo upravljanja na daljavo organizacija, pristojna za odstranjevanje odpadkov, ali vas
« fina nastavitev upravljanja vozilom prodajalec.
« dobavljivo v 2 frekvence
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LWaci (Burnag 3Husy)

@ Bvmmkay

®@ KpulwKa BigaineHHa ansa 6ataperok

® ToyHa HacTpoliKa Py/IbOBOrO KepyBaHHA

AncTaHuinHe KepyBaHHA
@ Bummkay

@ Baxinb kepyBaHHa (Bnepes, Ha3ag)
® Baxinb kepyBaHHA (kepmo)

@ TeneckoniyHa aHTeHa

® BigaineHHa ana 6atapenok

® KoHTponbHMI iHAKKaTOP

BigKpuBaHHA i 3aKpUBaHHA ABepUAT
3a AOMOMOrOI0 My/NbTa AUCTAHLiNHOTO
KepyBaHHsA

KOpo6Ka nepepay Ha 2 WBUAKOCTI

Ocob6nuBocTi

+ TpaHCMOPTHMI 3acib 3 TPUKAHANbHMM AUCTAHLIAHAM
pajiokepyBaHHAM

« 7 GyHKUT KepyBaHHA:
Brepea-Nisopyy-npasopyy,
Ha3aA-niBopyy-NpaBopyuy,
cton

« OcsiTneHHa

« BigkpuBaHHA | 3aKprBaHHA ABEPLAT 3a JOMOMOTOIO My/bTa
AMCTaHLINHOO KepyBaHHA

« TouHa HaCTpOViKa PyNbOBOTO KepyBaHHA

« Mogeni 3 2 pi3HUMM YacToTamu

@

LLlaHoBHMIT noKynewLb!

Mw wypo BAAYHI Bam 3a NPKAGAHHA AeTani3oBaHO!
BUCOKOAKICHOT irpaluku! LLo6 irpatlika npocnysina Bam
AKOMOra [JoBLLE, NOBOALTECA 3 Helo ABalNVBO, HamaraiTeca

He NOLKOAMTM YyTNMBI 30BHIlLUHI enemeHTH. LLlo6 3anobirtu
BMNa/IKOBOMY BMUKaHHIO, BUMaliTe 6aTapeiikii, Konw irpatika
He BUKOPUCTOBYETbCA. CMoaiBaEMOCS, BU OTPUMAETE CMIPaBXHE
33/10BONEHHA Bif rpu!

3acTeperkHi 3axoau (6yab nacka, He

BUKupgante!)

1. He nigHimarite TpaHCMOPTHWIA 3aci6, NoKM 0bepTaloTbca Koneca.

2. AKWO BUMYMKaY 3HaxoanTbCA y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He
Habnuxaiite 4O MOTOPa abo KosliC NanbLli, BONOCCA Ta eneMeHTH
opAry, AKi He NPUAATaIoTb WiNbHO Ao Tina.

. LLlo6 3ano6irtv BUNafKoBOMY BM1KaHHIO, BUMaiTe

6aTapeiiky, KOnu irpallka He BUKOPUCTOBYETHCA.

LLlo6 3ano6irtn Henepes6ayeHOMy BUKOPUCTaHHIO, BMMKaliTe

crnovaTky nepeaasay, a NoTiM TPAHCMOPTHWI 3acib. BuMyKaHHs

Y 3BOPOTHIl MOCNIAOBHOCTI: CMOYaTKY TPaHCMNOPTHWIA 3acib, a

noTim nepepasay.

. [loTpumyiTeca nonapHocTi batapelok! He Bukuparite
BMKOPWCTaHi BaTaperikv pasom i3 NobyTOBUM CMITTAM.
3pnaBaliTe ix 1O CneLianbHOro NyHKTy 360py abo yTunisayii.
BrkopucTOBY/iTE TinbKy GaTaperki BKaaHyx TUnis. 3amiHy
6aTapeiiok MOBMHHI NPOBOAWTY L A0POCA. PerynapHo
nepesipAiTe piBeHb 3HOLWEHOCT 6aTapeiok. He 3anuvwariite
BiANPaLboBaHi 6atapeiikn y irpaLuLi. 3ab6opoHAETbCA
3apAgaTh 0aHOPa3oBi baTapeliku. baratopa3osi 6atapeiik
nepey 3apALKaHHAM HEOOXIAHO BUTATTM 3 irpalliku. 3apaaxante
6araTopa3oBi 6atapeviku TiNbKM Nia HarnA[oM A0POCAKX.

He 3acTocoByiTe 0gHOUaCHO GaTaperki Pi3HMX TUMIB, a TaKoX
HOBI BaTapevikn Pa3oM i3 TUMK, AKi Bxe By Y BUKOPUCTaHHI.
3ab0POHAETLCA 3aMMKaTV 3'€iHYBabHI Knemu. PerynapHo
nepesipANTe 3apAAHNI NPUCTPINA Ha HAaABHICTb NOLWKOMKEHb.
3ab60POHAETLCA BUKOPVCTOBYBATY MOLIKOZXKEHWIA 3apAAHNIA
NPUCTPIl O NPOBEAEHHA PEMOHTY. 3apAfKaHHA Tpeba
NpoBOANTU B CyxOMy NpumiLLieHi. bepexits npunag

Bifl BONOrN.

w

£

O]

m_________HEES

TpaHcnopTHWI 3aci6 He pearye Ha KOMaHAN
BcTaHoBITH BMMKaYi Ha NepeaaBaqesi Ta TPaHCNOPTHOMY 3aC06i y
nonoxeHHa ON (YBIMKH.).

lMepeBipTe, 4n NPaBUNLHO BCTaBNEHO baTapeiiku.

MoxnuBo, 3a6pyaHeHi abo epOPMOBaHi KOHTaKTV baTaperok.
MoxnunBo, batapeiki po3pAAMANCL 360 MOLWKOXKEHI.

TpaHCI'IOpTHI/Iﬁ 3aci6 HenpaBW/bHO pearye Ha
KOMaHAan,

Manui pagiyc gii

[NepesipTe piBeHb 3apady 6aTaperiok.

Moxn1Bo, No6113y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLi Mpunaam 3
AVCTaHUIMHAM pafioynpaBniHHAM, AKi NPaLIooTh Ha TaKii xe
yacTori.

Yn Hemae No6AM3y METaNeBMX PELLTOK abo NapKaHis, AKi
CTBOPIOIOTH MePELIKOAM /1A CUrHany?

HekoHTponboBaHa NoBefiHKa TPAaHCMOPTHOTO 3acoby MoXe
6yT BUKNMKaHa padiollornamu abo nikiamu enekTponepesay,
PO3TaLLOBaHUM NOB3Y.

Y Hemae Nobnmsy papioTenedoHis abo iHWMX 3acobiB
Papio3s'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTL MePELIKOAV ANA CurHany?

YBara!

BUPOGHWK He Hece BIANOBIAANbHOCT 3 NEPELIKOAN NPOXOAKEHHIO
TeNeBI3iNHOro i pagiocurHany, CnpUYMHEH BHECEHHAM
HEA03BONEHMX 3MiH Y KOHCTPYKLIIO irpalLki. BHECEHHA Takux 3MiH
MOXe MPU3BECTU O BTPATV BIACHNKOM MpaBa Ha KOPUCTYBaHHA
irpaLuKoto.

3asBa nNpo BiANOBiAHICTb

anpektnei EC 1999/5/EG (R&TTE)

KomnaHis Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aaBnAe, wWo npopyKkT
27092 & 40065 BiANOBIAE OCHOBHUM BYMOraM i iHLLVM NONOXEHHAM
anpektnen €C 1999/5/EG.

OpwiriHan 3aABY NPO BIANOBIAHICTb MOXHa OTPVIMATL, HaNVCaBLIW Ha
aApecy, Wo HaBeAeHa HIXYe.

3HaueHHA CUMBOIY Ha MPOAYKT, yNakoBLi abo y MOCibHMKY 3
ekcnayatalii. Enektponpunagu MicTaTh LiHHi MaTepiany i He
MOBUHHI YTUNI3yBaTUCA Pa30M i3 MOGYTOBMM CMITTAM. 3AaBLIN
npunag Ao BiANOBIAHOTO MyHKTY NPUIOMY, B 3pO6UTE MOCUNbHUIA
BHECOK Y CMpaBy 3aXWCTy HaBKOMLIHBOMO CEPEAOBULLA i
paLioHanbHOro BUKOPUCTaHHA MPUPOAHMX pecypci. Mpo
BiAMOBIAHY iHdOPMaLLilo 3BEpTaNTeCA 4O NiANPUEMCTRA 3
nepepobKy cMiTTA abo A0 Crewjiani3oBaHyx 3aKnagis TOprisi.

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth

(O]




S Joyney sep ylyosieun/wnieq

f19qauuos 51596

|

|

I

|

I

|

I

|

I

|

"

_ 6 JISYOSION SIe|HIN

: Bunjiv1geadinies

| DOM'0D ® HQWH
¢, d01S-SHUEMYONI-SLBMIOA UOIP{UNS SIP JNE UoIPjeay auiey ‘'t " m:mN_w_lem_V—o_n

I

I

I

|

I

|

I

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

:[eBuey usye1sebise) wnz ueqebuy obisuog  °G

¢ Ue 1YoIu Sjydal Jopo syull yoeu Bunienalg aip youds ¢

¢uspunissgaijeg ualaiysw yoeu (q

(geueqeIds usisIe wisq Hojos (e
¢Psweq BUNJQLS 8Ip epINM UUB\ 2

(i1eq|le1sisey uoipeay pun BunbBameg suiey usBuebloAleyos log)
¢ 0N J19)BIsojsuoIpun4 sjejo} aule 16a7 |

usyoBWwialy
ajnid

NI3N vr

‘pAm JyolBowe BuniQls Jep Bungayag aia|jlsuyos
Jwep pun 8)ja1zeb sule younpom ‘(X) znasy weule Jw usbe.iq uspusysisyoeu aip oIS uspomluesq anig m |_-m <¥

:uabunugissuonyung aip 1oqn uaqebuy pERINY-EL Jepussqy

A usuuange JaiH
"USoIYosuIs 1w 81Iq Jesebape] pun Jepussg
aIM Joyagnz seblisuos pun snypy ‘uslieneq
"YONJpIoA uspusBueyue usp 8IS UsPUSMISA

"MONINZ SNeH I84) JSPaIM [y

uspueliedal Usp 8IS Usljeye LOP UOA "8Ssalpesdinieg Jeblegauuosg
apusya)sualuN BIp Ue Lsjuel) pusyolaisne pun Bunjiinbineyy

HW [9YIUY USpP 811ig 8IS UaMoIyos uainjesedsy us|j@niuans leg "usgey
usgJiomis Bnazjeidg sep 8IS Jep Ul ‘9||1SSINeMIoA SIp UB ||OASUSNEILISA
8111q YoIS 8IS Uspuam ‘usgey usbBuniQisSsSuoiqun [S)ILY Jop 8}|0S

Bnozjeids-oniold

:BnyoIM ‘Bunjyoy

1epussqy

J1LHVM-3IIANHIS

: 1dVX-30IAd3

® O




Jaseyound jo ainjeubis / e1eq

ANVINHID
Biagauuos 61596

I
I
I
I
I
I
I
I
I
1
:
_ 6 J1SYOSION S49HIN
| Juswipedap 90IAI8Sg
:109J0p 8y} Jo uonduosep Yoys ‘g I 5H)'0D ¥ HaWoH
{sSpuewwod Qoﬂw — 9SJoAal / SpJemio) 8ay] 0} uoljoeal ON v m m—\dQN—m_lem_xo_Q
I
I
I
I
I
|
I
|
I
|
I
I
|
I
|
I
|

£ SpueWIWOD 1yBL JO Ya| 0} Joeal Jou Bules)s ayi seoq g

suoesedo Jo sinoy [elanss Jsye (q

¢uoneiado [eniul uodn Arelipawwi (e
$POAISSCO UoOUNyeW 8y} SEM UBUM 2

(sebueyo Jeab 0} uoljoeaI pUB JUBSWSAOW ON)
¢aniresadoul Ajge|dwod soIyan 8y | C L

dwels
Xiyye
asea|d

ON S3A

Jopuss

*AjoInb aiow pue A[}08.1100 palioal 8q O} }N.} 8Y} 8|qeuUs 0} (X) SS0I0 B Yim suonsanb Buimol|o} sy} Jamsue ases|d advo
isuonounyjew jo sjielaq  gERINY-ELS

A ©leiades aleH

"gjo1ue pabewep syl sn Buiyoledssp usym pasojous aqg pinoys Jebieyo
pue Jo)lIWSURI] 81| S8LI0SS800E Jayl0 AUB pue SI01B|NWNOJk ‘salisleg
"WIOJ POSO[OUS 8Y] 8sn ases|d

ANVIHID
61090U0S 51596

s — 'noA 01 10npoud padiedal ayp uiniad Aj@relpawiudl [|Im
Aay] 'Blegauuog ul ssaippe 82IAI8s Mojag 8y} 01 pled 1sod pue aseyoind
Jo 1d18oal JnoA yum Jeyieboy sjoiue syl yoyedsep ases|d siiedal Aue Jo4
"10npo.d ay1 1ybnoqg aaey noA aleym ‘1g[eap |eo0| JnoA yum yonoy ui 106
asea|d ‘Auadoud unJ Jo yJom J0u SB0p Jayiel Jo syne} Aue SMoys s|o1pe syl §|

& AsuosIoN osom
Wewsedap eomes

/00 7 oD
m:mu_wam.w:u_n

;juepodw] juonuany

iddvO 3JIAH3S

Plasy,




